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No. 1916. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO TECHNICAL
CO-OPERATION. MEXICO, 27 JUNE 1951

I

The AmericanAmbassadorto the Mexican Acting Minister for Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 1206

Mexico, D. F., June27, 1951
Excellency:

In accordancewith recent conversationsheld between duly accredited
Officersof this Embassyandyour Ministry, I havethe honorto statebelow the
provisionsof the GeneralAgreementwhich will govern projects or programs
of technicalcooperationenteredinto betweenthe Governmentof Mexico and
the Governmentof the United Statesof America. Theseprovisions are as
follows:

1. The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
Mexico undertaketo cooperatewith eachotherin the interchangeof technicalknowledge
and skills and in related activities. EachGovernmentwill seekto make effectiveuse
of the resultsof the joint undertakingsand will endeavorto achievea balancedand
integrateddevelopmentof their economicresourcesandproductivecapacities. Admi-
nistrativeproceduresandpolicy mattersappropriateto particularprojectsor programs
will be setforth in suchagreementsor understandingsas may laterbe reachedby the
representativesof Mexico andtheTechnicalCooperationAdministrationof theUnited
Statesof America or by other persons,agencies,or organizationsdesignatedby the
respectiveGovernments.

2. TheGovernmentsof theUnitedStatesof Americaandof Mexico will cooperate
in themutualexchangeof technicalknowledgeandskills with othercountriesparticipating
in technical cooperationprogramsassociatedwith that carried on under this General
Agreement.

3. The two Governmentswill, upon the requestof either of them, consult with
regardto any matterrelating to the applicationof this GeneralAgreementto project
agreementsheretoforeor hereafterconcludedbetweenthem, or to operationsor arrange-
mentscarriedout pursuantto suchagreements.

‘Came into force on 27 June1951, by the exchangeof the said notes.
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4. TheGovernmentsof theUnited Statesof Americaandof Mexico will commu-
nicateto eachother, in a form andat intervalsto be mutually agreedupon, information
regarding:

a. Projects,programs, measuresand operationscarried on under this General
Agreementincludinga statementof the useof funds,materials,equipment,and
serviceswhich may havebeenprovidedthereunder;

b. Technicalassistancewhich hasbeenor is being requestedof othercountriesor
of internationalorganizations.

5. The Governmentsof the United Statesof America and of Mexico will make
public, in their respectivecountries,periodical reportson the objectivesand progress
of the technicalcooperationprogramscarried on pursuantto this GeneralAgreement.
Such reports shall include information as to the use of funds, materials, equipment
and serviceswhich may havebeenprovidedthereunder.

6. Any funds,materialsandequipmentintroducedinto Mexico by theGovernment
of theUnitedStatesof America,or into the UnitedStatesof America by theGovernment
of Mexico, pursuantto suchprogramandprojectagreementsshallbeexemptfrom taxes,
service charges,investmentor depositrequirements,andcurrencycontrols.

7. The Governmentreceiving technicalassistancewill beara fair shareof the cost
of the respectiveprogramandprojects.

8. The Governmentreceiving technical assistance~viIlgrant to the employeesof
the otherGovernmentwho arenationalsof suchothernation andassignedby it to duties
in connectionwith the cooperative,technicaland assistanceprogramsand projectsthe
sametreatmentwith respectto taxationas is provided in Article III of the Consular
Convention in force, signed August 12, 1942 betweenMexico and the United States
of America.’ In addition, the Governmentreceiving technical assistance~vill grant
to suchemployeesof the otherGoyernmentand the accompanyingmembersof their
familieswho are nationalsof suchotherstateor nation thesametreatmentwith respect
to Customsdutiesas is provided in Article IV of said ConsularConvention.

9. ThisGeneralAgreementshall enterinto force on the dateof the note by which
the Governmentof iVlexico communicatesto the Governmentof the United Statesits
acceptanceof the presentprovisions. It shall remain in force until threemonthsafter
eitherGovernmentshallhavegivennoticein writing totheotherGovernmentof intention
to terminateit.

10. If, during the life of this General Agreement, either Governmentshould
considerthat thereshouldbean amendmentthereof,it shall sonotify theotherGovern-
mentin writing and the two Governmentswill thereuponconsultwith a view to agreeing
upon the amendment.

11. Subsidiary project and other agreementsand arrangementswhich may be
concludedmay remain in force beyond any termination of this General Agreement,
in accordancewith sucharrangementsas the two Governmentsmay make.

12. This GeneralAgreementis complementaryto anddoesnot supersedeexisting
agreementsbetweenthe two Governmentsexcept in so far as other agreementsare
inconsistentherewith.

2 United Nations, Treaty Series, Vol. 125, p. 301.
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I should appreciatehaving Your Excellencyinform me as to whetherthe
GeneralAgreementas outlined aboveis acceptableto your Government.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

William O’DwYER
His Excellency Manuel Tello
Acting Minister for Foreign Relations
Mexico, D. F.

II

The MexicanActing Ministerfor Foreign Relationsto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~
507051

Mexico, D.F., a 27 dejunio de 1951
SeñorEmbajador:

Tengo la honrade referirme a la atentanota nümero 1206 fechadahoy,
en la queVuestraExcelenciaconsignael texto, quehanpreparadolos represen-
tantesde estaSecretariay de esaEmbajada,para el Arreglo Generalqueregirá
los proyectoso programasde cooperacióntécnicaque seanconcertadosentre
Los GobiernosdeMexico y delosEstadosUnidosdeAmerica.Las estipulaciones
de dicho Arreglo Generalsonlas siguientes:

1. — El Gobiernode los EstadosUnidos de America y el Gobiernode Mexico
se comprometena cooperarmutuamenteen el intercambiode conocimientosy procedi-
mientostécnicosy enlas actividadesrelacionadascondicho intercambio.CadaGobierno
procuraráhacerusoefectivo de los resultadosde estaobraconjuntay se esforzaráen
obtenerun desarrollo,equilibradoe integral,desusrecursoseconómicosy desu capacidad
deproducción.Los procedimientosadministrativosy los asuntosrelativosa la realización
de los proyectosy programasparticularesserándeterminadosen los acuerdosque en
lo futurocelebrenlos representantesde Mexico y los deIa Administraciónde Coopera-
ción Técnicade los EstadosUnidos de Americao las otras personas,dependenciasu
organismosqueseandesignadospor los respectivosGobiernos.

2. — Los Gobiernosde los EstadosUnidos de America y de Mexico cooperarán
en el intercambiomutuo de conocimientosy procedimientostécnicoscon otros palses
que participenen los programasde cooperacióntécnica, relacionadoscon el que se
realice en virtud de esteArreglo General.

3. — Los dos Gobiernosse consultarán,a solicitud de cualquierade ellos, sobre
cualquier asuntorelacionadocon la aplicación de este Arreglo General a los acuerdos
sobreproyectosespecificosyacelebradoso quesecelebrenenlo futuro, o alasoperaciones
o arreglosque se lleven a cabode conformidadcon dichos acuerdos.

No. 1916
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El Gobiernode Mexico estáde acuerdoen que las disposicionesquehan
sidotranscritasen los párrafos1 at 12, inclusive, constituyenel Arreglo General
sobreCooperaciónTécnicaentreMexico y los EstadosUnidos de America.

AprovecholaoportunidadpararenovaraVuestraExcelencialas seguridades
de mi másaltaconsideración.

ManuelTELLO

ExcelentisimoSeñorWilliam O’Dwyer
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de los EstadosUnidosde America
Presente

[TRANSLATION’ — TRADUCTION9

507051
Mexico, D. F., June27, 1951

Mr. Ambassador:

I havethe honorto refer to Your Excellency’scourteousnote No. 1206,,
datedtoday, which containsthe text preparedby the representativesof this
Ministry and those of your Embassyfor the GeneralAgreementwhich will
governthe projectsor programsof technical cooperationthat may be entered
into betweenthe Governmentsof Mexico andof the UnitedStatesof America.
The provisionsof the aforesaidAgreementare as follows:

[SeenoteI]

The Governmentof Mexico agreesthat the provisionswhich havebeen
transcribedin paragraphs1 to 12, inclusive,shall constitutethe GeneralAgree-
ment on Technical CooperationbetweenMexico and the United Statesof
America.

I avail myselfof theopportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestconsideration.

ManuelTELLO
His ExcellencyWilliam O’Dwyer
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
City

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America,
5

Traduction du Gouvernementdes Etats.Unis d’Amérique.
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